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Аннотация
Главный редактор журнала «Кью ТР» Сейдж Уайт отчаянно

старается спасти свое дело, которое находится на грани закрытия.
А ее новый босс Трей хочет сделать все, чтобы издание перестало
существовать. Сейдж ничего не знает о планах Трея, который
устраивается к ней в качестве персонального ассистента: так он
рассчитывает собрать больше информации о его компании и
помешать Сейдж спасти журнал. Но в его планы неожиданно
вмешивается любовь…
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Пролог

 
Эльза Уайт стояла у окна своего стильного офиса. Это был

небоскреб, принадлежавший компании «Уайт паблишинг».
А офис Эльзы располагался на самом верхнем этаже. Ей нра-
вилось смотреть на весь остальной мир сверху вниз.

Люди внизу казались крошечными и незначительными.
Эльза улыбнулась, зная, что она намного лучше их всех. У
нее были и деньги, и власть. Она все время старалась най-
ти способы усилить свое влияние в издательском мире, и ей
было не важно, были эти способы законными или нет.

Она подошла к большому зеркалу, висевшему на стене.
Поворачиваясь то вправо, то влево, она не отводила глаз от
своего отражения. Ее лицо расплылось в улыбке. Безупреч-
на. На ее идеальной коже не было ни морщинки. И это было
неудивительно, учитывая, сколько она платила своему пла-
стическому хирургу.

В это время в дверь постучали.
– Войдите!
Она приказала своей личной помощнице проводить к ней

мистера Хантера, частного детектива, как только он появит-
ся.

Эльза продолжала смотреться в зеркало. Она никогда не
уставала от своего отражения. Как можно было устать от та-
кой красоты? И в этот момент она увидела в зеркале отра-



 
 
 

жение вошедшего мужчины.
– Ладно, кончайте стоять там как столб. Расскажите, что

вы узнали о моей падчерице.
На высокого мужчину с короткими темными волосами,

казалось, не произвела впечатления ее резкость.
– Она работает в Лос-Анджелесе.
– Значит, она по-прежнему живет на другом конце стра-

ны. Очень хорошо.
Чем дальше Сейдж Уайт будет находиться от империи

Эльзы, тем лучше.
– Она работает на издательство «КьюТР мэгэзин».
– Что? – Эльза резко обернулась и мрачно посмотрела на

мужчину. – Я полагала, что перекрыла ей дорогу во все из-
дательства.

– Это правда, но «КьюТР» был вовлечен в какой-то судеб-
ный процесс, и, как мне удалось выяснить, старший Руссо
был вынужден покинуть пост главы разваливающейся ком-
пании. Но перед этим он успел подписать с вашей падчери-
цей нерушимый контракт, который даже совет директоров
не сможет расторгнуть до тех пор, пока мисс Уайт будет спо-
собствовать росту доходов компании.

– Почему я впервые слышу об этом? Я плачу вам немалые
деньги, чтобы вы не спускали с нее глаз.

Выражение лица мужчины стало суровым.
– Сделка с «КьюТР» состоялась только что. Они держа-

ли все в секрете, пока не был подписан контракт. Даже со-



 
 
 

вет директоров не знал ничего, пока не было уже слишком
поздно.

Эльза стала нервно постукивать пальцами по столу. Она
не могла позволить Сейдж добиться успеха. Имея значитель-
ный капитал, Сейдж может захотеть покопаться в прошлом.
И если она докопается до правды, она разрушит империю
Эльзы, ради которой она лгала, интриговала и даже ворова-
ла. И этого нельзя было допустить.

Эльзе удалось обвести девчонку вокруг пальца, когда
умер ее отец. И она сможет перехитрить ее и сейчас. Эта
компания позволяет ей жить в роскоши и тратить огромные
деньги на поддержание ее красоты.

Эльза, прищурившись, посмотрела на Хантера.
– Расскажите мне побольше о «КьюТР».
– Похоже, они идут ко дну.
– О, это хорошо. – Она немного успокоилась, но все рав-

но знала, что нельзя недооценивать Сейдж. Она была слиш-
ком похожа на своего отца. – Следите хорошенько за моей
падчерицей. Ей нельзя доверять. И она не добьется успеха в
«КьюТР». Я остановлю ее любой ценой. А теперь идите.

Мужчина заколебался, словно ему не нравилось, что им
командуют. Но Эльза не привыкла, чтобы ей прекословили.
Ей никогда не удавалось подчинить себе Сейдж. И поэтому
от этой девчонки нужно будет избавиться.

Мужчина направился к дверям, а Эльза снова стала смот-
реть на свое отражение в зеркале. Никто не сможет скинуть



 
 
 

ее с вершины Олимпа в этой издательской империи. Ей не
о чем беспокоиться. И особенно об этой девчонке. Одно
ее неверное решение, которое появится во всех заголовках,
разрушит раз и навсегда будущее Сейдж в издательском ми-
ре.

Эльза рассмеялась.
Все сработает превосходно. Она за этим проследит.



 
 
 

 
Глава 1

 

Пять месяцев спустя…

У нее оставался всего один месяц.
Один только месяц для того, чтобы доказать, что ее план

сработает, и не потерять свою работу.
Сейдж Уайт прикусила нижнюю губу. Хотя она уже успе-

ла сократить расходы «КьюТР мэгэзин», и компания даже
стала получать небольшой доход, ей предстоит еще долго
добиваться того, чтобы удовлетворить совет директоров. Ей
необходимо доказать, что ее план реорганизации издатель-
ства рассчитан не только на достижение сиюминутных це-
лей, но и на дальнейшую перспективу.

Журнал был на грани закрытия, когда Квентин Руссо II
обратился к ней. Он был ее руководителем в колледже и все-
гда симпатизировал ей. Она как губка впитывала все, что он
говорил ей об издательском бизнесе.

Квентин хорошо относился к ней. Он даже отмахнулся от
всей той лжи, которую ему наговорила о ней Эльза. И за это
Сейдж чувствовала себя перед ним в долгу.

Но все же какое-то время она колебалась, прежде чем со-
гласиться занять эту должность. Кто захочет встать у руля то-
нущего корабля? Тем не менее Руссо-старший предложил ей



 
 
 

огромную зарплату, но при двух условиях: ей дается полгода
на то, чтобы улучшить состояние дел, и она должна предста-
вить достойный план на следующий год.

Теперь же Сейдж сомневалась, не совершила ли она
ошибку. Последние пять месяцев она прикладывала все си-
лы, чтобы у журнала появилось будущее. Только усилием во-
ли и с помощью немногочисленного оставшегося персонала
она совершила невозможное – поменяла на сто восемьдесят
градусов контент журнала. Вместо дешевых сенсаций появи-
лись обстоятельные интервью и статьи, посвященные важ-
ным проблемам. Это произвело достаточное впечатление на
совет директоров, чтобы они одобрили небольшое увеличе-
ние расходов. И теперь Сейдж могла нанять наконец пер-
сонального ассистента, который был ей просто необходим,
учитывая, что дел накопилось столько, что она уже не могла
справляться с ними в одиночку.

Она начала изучать следующее резюме, лежавшее на ее
столе. Трей Рено. В этот день она уже провела собеседование
с шестью мужчинами. Этот будет седьмым.

Когда она случайно упомянула о том, что через несколько
недель ей исполнится тридцать лет, Луиза, заведующая от-
делом кадров, объявила, что Сейдж пора найти себе славно-
го парня и наладить личную жизнь. Сейдж вежливо объяс-
нила ей, что сейчас это не входит в ее планы. У нее слишком
много других забот. Личная жизнь может подождать.

Она внимательно изучала резюме. Его образование и ре-



 
 
 

комендации были впечатляющими. Но ему не хватало опыта
работы в издательствах. Сумеет ли он быстро учиться?

Телефон на ее столе зазвонил. Она сняла трубку, и ей со-
общили, что претендент уже пришел. Не на пять, а на десять
минут раньше. Сейдж это очень понравилось.

Она подошла к двери и открыла ее. Ей пришлось задрать
голову, чтобы посмотреть мужчине в лицо. Из-за очков в
темной оправе на нее смотрели темные глаза, но она не смог-
ла ничего прочитать в них. Таинственный мужчина. Ее это
заинтриговало.

Она протянула руку.
– Здравствуйте. Меня зовут Сейдж Уайт.
Его пожатие было твердым, но не слишком крепким.
– Bonjour1. Я Трей Рено.
Француз. Сейдж должна была признать, что его акцент по-

казался ей сексуальным. Он и сам был очень привлекателен.
Высокий, темноволосый и по-своему красивый. Его слегка
волнистые волосы были коротко пострижены на висках. А
лицо было довольно симпатичным, несмотря на то что боль-
шую часть его скрывали окладистая борода и усы. Сейдж
вдруг стало интересно, как он будет выглядеть, если его по-
брить.

– Добро пожаловать, Трей. Пожалуйста, входите.
На его лице не отразилось никаких эмоций. Сейдж закры-

ла дверь и повернулась к Трею, который заинтриговал ее
1 Добрый день (фр.).



 
 
 

больше, чем все предыдущие соискатели вместе взятые. Он
осмотрелся по сторонам, словно оценивая обстановку. По-
том подошел к столу и сел в одно из двух черных кожаных
кресел. Сейдж заняла свое место, удивляясь, почему этот
мужчина так заинтриговал ее. Что-то, кроме акцента, отли-
чало его от остальных, и в то же время в нем было что-то
знакомое.

Сейдж подавила вздох. Она позволила своему воображе-
нию одержать над ней верх. Трей Рено был таким же соиска-
телем, как и остальные шесть холостяков, которые сегодня
побывали в ее кабинете.

Первый претендент, с которым она беседовала, отказался
пожать ей руку и принялся рассказывать об огромном коли-
честве микробов, обитающих повсюду.

Второй зевал в течение всей беседы, и она не могла ре-
шить, находит ли он ее вопросы невероятно скучными или
просто плохо выспался. Третий явно утром встал не с той но-
ги. Он постоянно хмурился и жаловался на всех и вся, вклю-
чая своих прежних работодателей. А четвертый постоянно
чихал, словно у него была на нее аллергия.

Холостяк номер пять был приятным человеком, с милой
улыбкой и хорошими манерами. Но по мере того, как про-
должалась их беседа, Сейдж поняла, что он всегда и во всем
будет соглашаться с ней. Шестой был очень красив, но, по-
хоже, не слишком умен.

Учитывая приближение Каннского кинофестиваля, кото-



 
 
 

рый будет играть решающую роль для будущего журнала, у
Сейдж больше не было времени на то, чтобы проводить со-
беседования. И ей придется выбирать из того, что у нее есть.

А пока что претендент номер семь казался предпочти-
тельнее остальных. Она взглянула на его левую руку и не
увидела кольца. Еще один холостяк.

Она взяла со стола его резюме. И тупо уставилась на лист
бумаги. Такой привлекательный мужчина, безусловно, мог
сделать утро понедельника более терпимым.

Собравшись с мыслями, она начала подробно рассказы-
вать о целях, стоявших перед журналом, и о своих требова-
ниях к персональному ассистенту. Она не имела права опи-
раться в своем решении на его красивую внешность. В кон-
це месяца состоится собрание совета директоров, которое
определит ее будущее. А по слухам, сын ее бывшего босса,
который никогда не жил с ним, занял позицию генерально-
го директора компании и поставил себе целью закрыть этот
журнал.

Многие люди даже не знали, что этот сын существует.
Сейдж порылась в Интернете, но не смогла найти даже его
фото. Сейчас, при такой доступности информации, как это
было возможно?

Его цель состояла в том, чтобы выяснить правду.
Квентин Томас Руссо III убедил большинство директоров

покончить с любимым журналом своего отца. Тем не ме-



 
 
 

нее последним решением его отца в должности генерально-
го директора стало назначение нового главного редактора. И
каким-то образом эта женщина все изменила. Она застави-
ла продавцов снова открыть двери перед их журналом, хотя
прежде они и слышать о нем не хотели. Она ликвидировала
дефицит бюджета, и, если так пойдет дальше, она скоро ста-
нет получать значительный доход. Но как? И зачем спасать
этот тонущий корабль?

Отлично зная, что у его отца огромные связи и куча де-
нег, чтобы повлиять на людей, единственный человек, кото-
рому он мог бы довериться, был он сам. Он сам докопается
до правды. Однако он не мог просто так вломиться в двери
«КьюТР мэгэзин», объявить, что он новый генеральный ди-
ректор, и рассчитывать притом, что все тут же начнут выкла-
дывать ему правду. Это означало, что ему придется пойти на
чрезвычайные меры.

И тут до него дошли слухи, что новый главный редактор
ищет персонального ассистента. И в его голове зародился
дерзкий план. В этом не было ничего необычного. Многие
боссы нанимаются под фальшивыми именами в свои соб-
ственные компании. Почему бы и ему так не поступить?

Итак, ему нужно изменить свое имя. Он решил взять се-
бе псевдоним, полученный еще в школе. Многие его друзья
считали имя Квентин Томас Руссо III слишком длинным.
Поэтому он вскоре стал Треем, что означало «третий». А в
качестве фамилии он взял девичью фамилию своей матери.



 
 
 

После того как он встретился с советом директоров
«КьюТР интернэшнл», он отрастил бороду и усы и коротко
остриг волосы. Он также сменил контактные линзы на очки
в темной оправе. Теперь даже родная мать могла бы с трудом
узнать его.

Единственная проблема состояла в том, что Сейдж оказа-
лась очень молодой. Должно быть, он не обратил внимания
на ее возраст, когда изучал ее в Интернете. Более того, он не
ожидал, что она окажется такой ослепительно красивой. Фо-
тографии в Интернете явно не отдавали ей должного. Глядя
на ее темные волосы, безупречную кожу и ярко-синие глаза,
казавшиеся почти фиолетовыми, он пожалел, что они оказа-
лись по разные стороны баррикад.

– Мистер Рено?
Он взял себя в руки. Ему придется нелегко сосредотачи-

ваться на работе в ее присутствии – если, конечно, он полу-
чит эту работу.

– Да?
– Должна признать, что ваше резюме впечатляет.
Она непринужденно откинулась на стуле, словно была

рождена для этого места. Возможно, она и впрямь чувство-
вала себя вполне уверенно, учитывая, что ее отец был ле-
гендой в издательском деле. Но после смерти ее отца что-то
пошло не так, и перед ней закрыли двери все издательства…
за исключением этого. Что его отец знал такого о Сейдж, че-
го не знал он сам?



 
 
 

Сейдж выжидательно смотрела на него.
– Merci. – Он немало потрудился, чтобы его квалифика-

ции произвели на нее впечатление.
Она приподняла бровь и пристально посмотрела на него,

словно пытаясь прочитать его мысли:
– Почему вы хотите работать здесь?
Он откашлялся. Лучше всего было придерживаться прав-

ды, насколько это было возможно.
–  Я слышал, что вы кардинально меняете направление

журнала, и я хочу принять в этом участие.
Она кивнула, словно его ответ удовлетворил ее. Потом

снова взглянула на резюме:
– Я не вижу здесь упоминаний о том, что вы работали в

издательском бизнесе.
Он также задумывался об этом, составляя свое первое в

жизни резюме. Прежде оно ему никогда не было нужно. Еще
в колледже он основал свою программистскую компанию.
Он всегда был боссом. И он привык, чтобы окружающие от-
читывались перед ним, а не наоборот. На этой работе ему
придется изменить свои привычки. Но насколько трудна бы-
ла работа персонального ассистента?

Он не хотел, чтобы его резюме было слишком безупреч-
ным, иначе оно вызовет подозрения. Так что он написал, что
его опыт был ограничен работой в нескольких компаниях его
доверенных друзей.

Трей судорожно глотнул.



 
 
 

– Издательское дело совсем ново для меня. Но я люблю
вызовы. И я быстро учусь.

Сейдж снова кивнула. Она откинулась на кресле и при-
стально посмотрела на него:

– Похоже, вам быстро надоедает работать на одном месте.
Это так?

Как она так быстро раскусила его? Он почувствовал себя
немного некомфортно. Ему нравилось быть загадочным.

– Я… – Он лихорадочно подыскивал правдоподобный от-
вет. – Я обожаю вызовы.

Беспокойство в ее глазах исчезло.
– Здесь вы, безусловно, столкнетесь со множеством вызо-

вов.
Внезапно он представил не те вызовы, с которыми ему

придется сталкиваться,  – отчеты, электронную переписку.
Вместо этого он увидел вызов в ее изящных полных губках.
Они были такими соблазнительными. И их яркий цвет кон-
трастировал с кожей цвета слоновой кости.

Он снова судорожно глотнул и посмотрел ей в глаза:
– Значит, у нас с вами будет отличная команда.
– Не так быстро. Я еще не сказала, что вы приняты.
– Но вы наймете меня. Я вам нужен, – сказал он со своей

самой чарующей улыбкой.
– Мне никто не нужен.
– Я нужен вам, просто вы пока еще этого не знаете.
– У вас странная манера вести переговоры.



 
 
 

Правда? Вполне возможно. Но ему удалось привлечь к се-
бе ее внимание. Она не забудет его.

– Я человек, который вам нужен. Я умен, пунктуален и
энергичен.

– Вам также недостает скромности.
Он покачал головой:
– Я просто констатирую факты. Дайте мне месяц, и я до-

кажу вам, что я прав.
По ее глазам он понял, что достучался до нее. Она наймет

его. Он был в этом уверен. Это собеседование продлилось
дольше, чем он ожидал, и она, казалось, искренне заинтере-
совалась им – то есть его способностями.



 
 
 

 
Глава 2

 
Трей был слишком самоуверен, нужно было отдать ему

должное.
Но в некоторых случаях это было даже неплохо.
Сейдж всегда любила вызовы. Трей работал у нее уже тре-

тий день и представлял собой очень серьезный вызов. Но изо
всех кандидатов он единственный показался ей человеком,
способным выполнить любое поручение. А именно такой че-
ловек и нужен был ей в настоящий момент.

В это время к ней на почту пришло электронное сообще-
ние. Сейдж собиралась созвать совещание руководства, но
имя на письме привлекло ее внимание. Эльза Уайт. Этого
имени было достаточно, чтобы испортить ей настроение. Что
опять замыслила ее мачеха?

Сейдж всегда знала, что ее мачеха обвела ее вокруг паль-
ца, захватив контроль над «Уайт паблишинг». Сейдж тогда
была молода и наивна. Она хотела верить, что ее мачеха не
была чудовищем, но реальность оказалась еще суровее, чем
Сейдж могла предвидеть в свои восемнадцать лет. Именно
в этот день рождения она лишилась родного дома, своего
предназначения и своей наивности. И ей пришлось быстро
взрослеть, получив при этом множество болезненных ударов
судьбы.

Она понимала, что, если бы была мудрее, она должна была



 
 
 

бы отбросить прошлое и продолжать двигаться вперед. Но
она не могла это сделать.

Она помнила, как маленькой девочкой сидела в большом
кресле отца в его кабинете. Отец всегда говорил, что в один
прекрасный день это все будет принадлежать ей. Но она ни-
когда не воспринимала это как должное. Однако все это бы-
ло до того, как он потерял голову из-за Эльзы. После этого
все пошло по-другому. Действительно ли отец изменил свое
решение о ее роли в семейном бизнесе? Этот вопрос не да-
вал ей покоя уже много лет.

Раздался стук в дверь.
Трей заглянул в кабинет.
– Что вам нужно?
– Э-э… – Он вошел в кабинет. – Я уже отправил то элек-

тронное письмо всем главам департаментов. Так что я хотел
отлучиться на обед…

– Уже?
Сейдж взглянула на часы. Без четверти двенадцать. Она

нахмурилась.
– Я пришел на работу очень рано.
Ей приходилось привыкать руководить людьми. Она так

много лет подчинялась чужим приказам, а теперь сама отда-
ет их. Но она должна проявлять твердость, иначе потеряет
уважение сотрудников.

– Обед может подождать.
Трей приподнял брови.



 
 
 

– Но у меня есть свои планы.
– Работа должна стоять на первом месте.
Трей открыл было рот, но тут же закрыл его.
Сейдж взяла стопку конвертов со стола. Несмотря на со-

временные средства связи, система бумажного документо-
оборота все еще действовала. В будущем Сейдж планирова-
ла исправить это, но, как и многое другое, это могло еще по-
дождать.

Сейдж протянула ему конверты.
– Я одобрила эти отчеты и расходы. Пожалуйста, просле-

дите, чтобы эти документы попали в соответствующие де-
партаменты.

Он подошел ближе и взял стопку конвертов.
– Что-нибудь еще?
Она проигнорировала его холодный тон. Она не заставля-

ла никого работать больше, чем работала она сама.
– Да.
И она стала объяснять ему, что хочет, чтобы каждый ме-

сяц он готовил для нее отчет с анализом проданной рекла-
мы. Реклама была их кормилицей. Ей было необходимо вни-
мательно следить за этим направлением и по возможности
увеличить объем журнала для часто повторяющейся рекла-
мы или для крупных рекламных проектов. Пока в основном
они рекламировали моду и косметику, но она хотела освоить
и другие направления, такие как высококлассная мебель и
дизайн интерьеров.



 
 
 

Трей делал пометки в блокноте.
– А вы что, не можете получить эти сведения из реклам-

ного отдела?
– Могу.
Но она не слишком доверяла главе рекламного отдела. Хо-

дили слухи, что он работает все хуже, а его обеды состоят в
основном из крепких напитков. Но пока у нее не будет яв-
ных доказательств, она не могла принимать решения только
на основании слухов.

– Тогда почему вы не сделаете это?
Она холодно посмотрела на него.
– Я прошу сделать это вас, а не их.
У него хватило совести выглядеть сконфуженным.
– Я сейчас же займусь этим.
Трей вышел из кабинета со стопкой конвертов в руках.

Сейдж задумалась, корректно ли она ведет себя с Треем. Ей
необходимо быть уверенным и волевым руководителем, но
не перегибает ли она палку?

Это была плохая привычка – сомневаться в себе. Она по-
явилась у нее после смерти отца, когда Эльза критиковала
все, что Сейдж делала, от готовки до уборки. Сейдж отбро-
сила эти горькие воспоминания. Ее ждала работа.

И электронное письмо.
Сейдж повернулась к монитору и вздохнула. Это было

письмо от ее частного детектива.
Первым, что привлекло ее внимание, был тот факт, что



 
 
 

детектив кое-что нарыл в отношении ее мачехи. Слава бо-
гу! Он был уже третьим детективом, которого она нанимала.
Первый взял у нее деньги и не представил никаких результа-
тов. Второго уличили в связях с «Уайт паблишинг». На этого
третьего детектива она потратила все свои сбережения. Она
сделала ставку на него. Он был ее последней надеждой.

Но вторым, что привлекло ее внимание, была его прось-
ба дать ему еще денег. Она уже заплатила ему огромный
аванс. Единственным способом, каким она могла раздобыть
деньги, было заставить совет директоров одобрить ее биз-
нес-план для будущего развития журнала и получить свой
бонус, оговоренный в ее контракте.

В этот момент в дверь постучали.
Трей вернулся. В пять минут первого.
– С бумагами я разобрался и начал составлять для вас от-

чет. Я ухожу обедать. – Он мгновение изучающе смотрел на
нее. – Если только это не проблема?

– Все нормально.
– Уверены? Потому что вы опять хмуритесь.
Она кивнула. Заметив сомнение в его глазах, Сейдж ска-

зала:
– Серьезно, дело не в вас. А в письме, которое я получила

по электронной почте.
– Вот в таких случаях может пригодиться клавиша «уда-

лить».
Она откинулась на кресле.



 
 
 

– Вы и не представляете, какое я испытываю искушение
сделать именно это. У меня и так много проблем. И мне не
нужна еще одна.

– Ну, так вперед. Проблема решена.
– Хотелось бы так думать. Но если уничтожить письмо,

проблема все равно не исчезнет.
– Я полагаю, что мы говорим не о «КьюТР».
Она покачала головой:
– Боюсь, что нет. Но я отвечу на письмо позже. А вы идите

и наслаждайтесь обедом.
– А вы?
– Что я?
– Это время обеда. Помните? Вам нужно сделать перерыв

и поесть.
Он что, собирался пригласить ее на обед? Ее ошеломило

внезапное осознание того, что она с удовольствием провела
бы неспешный час, сидя напротив него за столиком. Но Трей
не был просто каким-то мужчиной. Он был ее ассистентом.

Сейдж отбросила эти мысли. Учитывая, что совет дирек-
торов состоится в конце месяца, она не имела права отвле-
каться.

– У меня сегодня нет времени на обед.
– Я замечаю тревожную тенденцию.
Это был их первый разговор на личные темы с начала его

работы. Причиной, почему она предпочла его другим кан-
дидатам, были не его темные загадочные глаза и внешность



 
 
 

модели. Ее причины были более основательными.
Он был умен и уверен в себе. И он был готов делать все

возможное, чтобы она была им довольна. А именно это и бы-
ло ей нужно. Человек, готовый сразу приступить к выполне-
нию ее поручений. И именно это Трей и делал. Он брался
за любое задание, даже если ему приходилось работать до-
поздна.

Она почти боялась спросить, но все же не удержалась:
– Какую тенденцию?
– У вас никогда нет времени на обед или на что-либо еще,

не связанное с бизнесом.
На самом деле она обедала, но это было что-то очень про-

стое, что можно было есть за столом, отвечая попутно на
электронные письма и сверяя графики.

– Меня это устраивает. – Она так долго и упорно работа-
ла, чтобы оставаться на плаву, что у нее не оставалось време-
ни на личную жизнь. Может быть, когда она вернет журналу
былую популярность и решит проблемы с мачехой… – Мне
нужно, чтобы вы закончили этот отчет сразу же после обеда.

Правда состояла в том, что ей не нравилось, что Трей пы-
тается анализировать ее. Она не хотела, чтобы он узнал о ее
недостатках. Потому что, помимо его сексуальности и кра-
сивой внешности, он был очень проницателен, и его было
нелегко провести. И ей хотелось завоевать его уважение. Мо-
жет быть, это делало ее плохим руководителем?



 
 
 

– Привет, Трей!
Трей кивнул и улыбнулся проходившей мимо сотруднице.

Был уже следующий день, а он все никак не мог закончить
отчет по рекламе к удовлетворению Сейдж. Каждый раз, ко-
гда он думал, что сделал все верно, она находила какие-ли-
бо недочеты. Он не мог понять – ее придирчивость вызвана
желанием произвести хорошее впечатление на совет дирек-
торов, или она просто хочет заставить его уволиться. Но как
бы то ни было, она просто отсрочивает неизбежное. В конце
месяца совет директоров проголосует за закрытие журнала.

По чести, он никогда не думал, когда нанимался на эту
работу, что ему придется делать столько всего. Он рассчи-
тывал отвечать на телефонные звонки, сортировать почту и
подавать ей кофе. Но Сейдж сама отвечала на звонки, почта
только увеличивала все растущий список его дел, а у леди
босса была своя кофемашина. Иными словами, это работа
оказалась не такой синекурой, как он думал.

– Трей, как раз вас я и хотела видеть.
Луиза, начальник отдела кадров, стояла у двери своего ка-

бинета.
Трей остановился.
– Что вам угодно?
– Помогите нам в нашем споре.
Она жестом пригласила его войти в ее кабинет.
Что-то подсказывало ему, что это приглашение не связано

с работой.



 
 
 

– Мне и правда сейчас очень некогда. Сейдж нужна эта
информация. – Он поднял над головой стопку бумаг и для
пущей убедительности добавил: – Немедленно.

Луиза покачала головой:
– Не беспокойтесь. Это займет всего несколько минут.
Он огляделся по сторонам, обнаружив, что не его одного

затащили в этот кабинет. Рон, из отдела подписок, подпирал
в углу шкаф с документами. Он помахал рукой, и Трей отве-
тил ему тем же. С другой стороны от шкафа стояла Джейн, с
короткими светлыми волосами, но Трей не мог вспомнить, в
каком отделе она работает. Она кокетливо улыбнулась ему,
но он не улыбнулся в ответ, не желая поощрять ее. Вместо
этого он коротко кивнул. Чего ради Луиза собрала их здесь?

Луиза плотно закрыла дверь кабинета и обратилась к со-
бравшимся:

– Я случайно узнала, что в этом месяце у Сейдж день рож-
дения. И я думаю, мы должны что-то сделать для нее.

Трею это не понравилось. Он пришел в «КьюТР», чтобы
закрыть его. А не для того, чтобы заводить друзей. Но чем
дольше он находился здесь, тем тяжелее ему становилось со-
блюдать дистанцию.

С каждым днем сотрудники журнала превращались для
него из безымянных цифр в отчетах в улыбающихся людей,
которым нужно было кормить свои семьи. Он не учел это-
го фактора, когда продумывал свой план закрыть любимую
компанию своего отца.



 
 
 

И хуже всего была непоколебимая решимость Сейдж спа-
сти журнал. За то недолгое время, которое он провел здесь,
он имел возможность наблюдать, как она внимательна к де-
талям и сколько вечеров засиживается допоздна за работой.
Как она отреагирует, когда он закроет журнал?

– Трей? – Голос Луизы отвлек его от тревожных мыслей.
Она протянула ему тарелку с печеньями.
– Попробуйте каждое из них. Я хочу знать, какие именно

испечь на день рождения Сейдж.
Трей предпочитал здоровую пищу, и в качестве десерта

довольствовался фруктами. Но отказаться было неудобно.
Он взял шоколадное печенье, покрытое белой глазурью.
– Но разве не более традиционным считается торт?
Луиза улыбнулась.
–  Я провела расследование и выяснила, что виновница

торжества предпочитает печенье. А поскольку у нее юбилей,
она имеет право получить то, что любит.

– Юбилей?
Луиза кивнула и вложила ему в руку еще два разных пе-

ченья, после чего направилась к Джейн.
– Да, ей исполнится тридцать лет. Я не могла поверить,

когда она сказала мне об этом, поэтому заглянула в ее пер-
сональное дело.

Трей был вынужден согласиться с Луизой. Его начальни-
ца была похожа скорее на выпускницу колледжа. И ему ста-
новилось все труднее сосредоточиться на своей работе, ко-



 
 
 

гда Сейдж была рядом. Ее красота была ошеломляющей. Он
хотел лишь, чтобы она не старалась так контролировать каж-
дый шаг своих сотрудников – включая и его.

Он быстро управился с печеньем, и каждое было очень
вкусным. Но в конце он проголосовал за шоколадное. Луиза
расцвела, когда он похвалил ее кулинарное мастерство.

Когда он ушел, его внезапно охватило чувство вины. Он
собирался лишить этих людей работы. А они не были холод-
ными и бессердечными, как его отец. Они были искренни-
ми, дружелюбными и заботливыми. Прямой противополож-
ностью его отцу.

Пока он шел к своему столу, другие сотрудники привет-
ствовали его улыбками. Это был самый дружелюбный офис
из всех, которые он знал – даже утром в понедельник. И он
начал испытывать противоречивые чувства по отношению к
своему плану.



 
 
 

 
Глава 3

 
Трей откинулся на своем кресле, потянулся и положил но-

ги на угол стола. После нескольких дней сбора информации
из разных источников его отчет по рекламе был наконец го-
тов.

Сегодня шел шестой день на его новой работе, и он
не только сумел составить отчет, но и значительно упро-
стил свою работу, установив на свой компьютер несколько
небольших программ. И он был очень доволен собой.

Он снял очки, к которым все еще не привык, закрыл глаза
и откинул голову на подголовник кресла, наслаждаясь музы-
кой, льющейся из его наушников. Было так приятно рассла-
биться на минуту, испытывая удовольствие от хорошо сде-
ланной работы. В конце концов, он это заслужил.

Он работал не покладая рук с того момента, как взялся за
свою шпионскую деятельность. И он плотно общался с но-
вым главным редактором, хотя до сих пор еще не разгадал
секрет ее успеха. Надо отдать ей должное, она первой при-
ходила на работу, а покидала офис последней.

Вдруг его ноги бесцеремонно сбросили со стола.
Он резко открыл глаза, едва не свалившись с кресла. Это

что, чья-то дурацкая шутка? Потому что это было не смеш-
но.

И тут его взгляд встретился с взглядом Сейдж. Ее гла-



 
 
 

за потемнели и казались почти фиолетовыми. Если бы она
так не хмурилась, он сказал бы ей комплимент по поводу
необычного цвета ее глаз. Но сейчас явно было не то время.

Он выпрямился, не зная, что сказать.
Сейдж продолжала хмуриться, жестом приказав ему

снять наушники.
Он совершенно забыл про них. Все его внимание было на-

правлено на Сейдж. Не странно ли, что она казалась ему еще
красивее, когда злилась? Ее лицо порозовело, и ему захоте-
лось обнять ее и поцелуями стереть выражение озабоченно-
сти с ее лица.

Трей вынул наушники из ушей и спросил:
– Что случилось?
– Я звонила вам. Разве вы не слышали? – И тут, осознав

глупость своего вопроса, продолжила: – На вашем телефоне
есть красная лампочка. Вот здесь.

– Я был занят.
– Чем? Дремали?
– Эй, это несправедливо. Я только что закончил этот от-

чет – в очередной раз. И мне нужно было, чтобы мои глаза
немного отдохнули.

– Вы закончили его? – спросила она, перестав хмуриться.
Трей кивнул. Он взял со стола распечатанный отчет и про-

тянул его ей. Он не понимал, с какой целью она заставила его
делать этот отчет, но заметил, что она была очень довольна.

Он знал ее не так давно, но все это время внимательно



 
 
 

изучал ее. Она очень заботилась о людях, которые работа-
ли на нее, – кроме него самого. Они постоянно спорили. Он
понимал, что виноват в этом не меньше ее. К счастью, это
продлится недолго.

Еще он заметил, что она очень скрытная. Многие жен-
щины, с которыми он встречался, были готовы сразу же вы-
ложить все сокровенные подробности своей жизни. Но не
Сейдж. Конечно, он не ходил с ней на свидания. Этого ни-
когда не случится. Но она ни разу не упомянула хоть что-
нибудь о своей жизни вне стен этого офиса. И Трею это ка-
залось странным.

– Спасибо за отчет. – Сейдж направилась к своему каби-
нету, но потом обернулась. – И с этого момента наушники в
этом офисе запрещены.

Он открыл было рот, чтобы возразить, но, увидев выраже-
ние ее лица, передумал. Это был ее офис и ее правила. Даже
если он и не видел никакого вреда в наушниках.

Она продолжала смотреть на него:
– Вы что, не собираетесь идти со мной?
– Я не понял, – пробормотал он, вылезая из-за своего сто-

ла, чтобы последовать за ней.
– Я думала, вам будет интересно принять участие в выбо-

ре обложки для следующего выпуска журнала.
– Да, мне это будет очень интересно.
Когда они вошли в ее кабинет, он увидел на большом сто-

ле три огромных монитора. Сейдж подошла к своему ком-



 
 
 

пьютеру и нажала на пару клавиш. Она посмотрела на мони-
торы, которые остались черными. Ее изящные брови сдви-
нулись. Она сделала еще одну попытку включить мониторы,
но безрезультатно.

– Могу я помочь вам?
Она покачала головой:
– Я справлюсь.
Но и следующая попытка не увенчалась успехом.
– Я отлично разбираюсь в компьютерах, – сказал Трей,

подходя к ней.
Он протянул руку к клавиатуре, и она сделала то же самое.

Их пальцы соприкоснулись. Ее рука была мягкой и теплой.
И при этом прикосновении волна желания прокатилась по
его телу.

Подняв глаза, он увидел в ее глазах ответное желание, но
оно исчезло так быстро, что он засомневался, не почудилось
ли ему это.

Сейдж отвернулась.
– Я справлюсь. Просто подождите немного.
– Вы осознаете, что я ваш помощник? Так что позвольте

мне помочь вам.
– Нет. Я сама все сделаю.
– Вы всегда такая упрямая?
Она посмотрела ему в глаза.
– Я называю это независимостью.
Он покачал головой и отступил на шаг, размышляя о том,



 
 
 

что могло с ней случиться такого, что сделало ее такой упря-
мой и не желающей принять помощь.

После того как Сейдж порылась в бумагах на столе и
что-то прочитала, она сделала еще одну попытку. Мониторы
включились, и на ее лице заиграла победная улыбка.

– Вот так. Я просто нажимала не на ту клавишу.
На каждом мониторе высветилась обложка журнала, с раз-

личными заголовками и различными шрифтами.
– Здесь представлены три варианта обложки, которые мои

сотрудники разработали для следующего выпуска журнала. –
Она сделала паузу, давая ему время прочитать заголовки. –
А теперь они хотят, чтобы я выбрала тот, который привлечет
больше внимания, как в Интернете, так и на полках магази-
нов.

Суперзвезды идут к вам.
Серенады под звездами.
Пение для ангелов.

Трей повернулся к Сейдж:
– Это все разные истории?
– Нет.
Он нахмурился. Он надеялся, что она не пойдет по стопам

его отца. Не решила ли она, что серьезная журналистика –
это слишком сложно? Он почувствовал разочарование. Он
ждал от нее много большего.

Он скрестил руки на груди.
– Это что, возвращение к сенсационной журналистике?



 
 
 

Заманчивый заголовок, чтобы привлечь читателей, а потом
история, где с фактами обращаются так вольно, что…

– Конечно нет. – Она внимательно посмотрела на него. –
Меня наняли, чтобы я вернула журналу высокие моральные
ценности, и именно это я и намерена сделать.

– Значит, суперзвезды все-таки имеют место быть?
– Что-то в этом роде. В Сан-Диего проводится благотво-

рительное мероприятие, чтобы собрать деньги для детского
отделения местной больницы. И в концерте участвует мно-
жество знаменитых исполнителей – от поп-музыки до клас-
сики и кантри. Концерт будет транслироваться по телевиде-
нию, а среди зрителей будут больные дети. Тех, кто чувствует
себя неплохо, вывезут в инвалидных колясках на улицу, что-
бы они могли вживую присутствовать на концерте. Осталь-
ные увидят прямую трансляцию в своих палатах. А потом
участники концерта навестят их.

Он облегченно вздохнул, узнав, что она не опустилась до
дешевых приемов, чтобы удержать журнал на плаву. И тут
ему пришло в голову, что он желает ей успеха. Как такое мог-
ло случиться?

Он заставил себя прогнать эти мысли. Она привлекала его
своей очаровательной улыбкой и отзывчивым сердцем. Но
он не может позволить себе участвовать в ее планах, потому
что ему нужно делать свою собственную работу.

– Что вы думаете? – Ее голос вывел его из задумчивости.
– Похоже, это будет очень успешное мероприятие.



 
 
 

– Несомненно. Все билеты уже проданы.
– Полагаю, у вас все-таки есть парочка.
Он не был бы против принять участие в таком благород-

ном деле. И он мог бы пойти на концерт с Сейдж – если у
нее еще пока нет кавалера.

– Есть. – Она удивленно посмотрела на него. – Что-то не
так?

Он покачал головой.
– Нет. Вы хотите, чтобы кто-нибудь сопровождал вас?
– Эти билеты не для меня. Я пошлю туда репортера и фо-

тографа.
По какой-то причине, которую он не хотел анализировать,

ее ответ разочаровал его. Ему хотелось бы узнать Сейдж по-
ближе за пределами этого офиса. Она была очень сложным
человеком. У нее было доброе сердце, но она никого не под-
пускала близко к себе. Она всегда была готова прийти на по-
мощь, но отказывалась от помощи сама. И чем больше он
узнавал ее, тем сильнее ему хотелось узнать о ней еще боль-
ше.

Сейдж рассматривала три варианта обложки.
– Какой вам кажется предпочтительнее?
– «Пение для ангелов» заставляет меня задуматься, кто

будет петь и действительно ли там будут ангелы.
– В точности то же думаю и я. Но мне кажется, что заго-

ловок должен быть крупнее.
– А не хотите ли вы поместить фото под заголовком?



 
 
 

– Нет.
– Мне кажется, это следует сделать.
– Именно это и сделали бы другие издания.
– Они сделали бы это, потому что это срабатывает.
Она прищурила глаза.
– Вы хотите сказать, что не доверяете моему суждению?
– Я хочу сказать, зачем рисковать, если фото привлечет

поклонников?
–  А что вы скажете о читателях, которые не являются

большими поклонниками этой знаменитости? Это тоже при-
влечет их?

Он пожал плечами. Об этом он не подумал.
– Но что будет, если никто не купит журнал или не откроет

электронную версию?
– Здесь ничего нельзя гарантировать.
– Тогда зачем рисковать?
Трей остановился, осознав, что сражается за то, чтобы

журнал имел успех. Что такого было в этой Сейдж, что ря-
дом с ней у него путались мысли?

– Потому что это мое решение, – твердо сказала она.
Он понял намек. Она была боссом, а его мнение не имело

значения.
Он тоже говорил подобные слова своим подчиненным. И

никогда не задумывался, каково это было, когда их говорят
тебе. В будущем он будет больше прислушиваться к их суж-
дениям, давая им понять, что ценит их мнение.



 
 
 

– Вы уже многое слышали обо мне, не так ли? – спросила
она, глядя ему в глаза. – Я знаю, что говорят люди, но, ес-
ли вы думаете, что я позволю этому журналу закрыться, вы
разговаривали не с теми людьми. Я знаю, что делаю.

Но выражение ее глаз противоречило ее словам. В ее си-
них глазах он увидел беспокойство и сомнение.

Что в нем было такого, что беспокоило ее?
Сейдж сидела за своим столом, хотя рабочий день дав-

ным-давно закончился. Но ей нужно было еще ответить на
электронные письма, на что у нее не хватило времени днем.

Кроме того, если она пойдет домой, она не сможет рас-
слабиться. Она все время прокручивала в голове их спор с
Треем. По какой-то причине он задел ее за живое. А это бы-
ло плохо. Она не может позволить себе отвлекаться от своей
цели.

У него пока еще был испытательный срок. И на этом этапе
расстаться с ним будет просто и безболезненно.

В дверь постучали.
Сейдж подняла голову и увидела Луизу, стоявшую на по-

роге.
– Я так и думала, что найду тебя здесь.
– Я настолько предсказуема?
Луиза кивнула.
– Тебе нужна жизнь снаружи офисных стен.
И она у нее будет, как только она вернет наследство, ко-



 
 
 

торое Эльза украла у нее. А пока она должна продолжать ра-
ботать в «КьюТР», чтобы заработать свой бонус и заплатить
частному детективу.

– Когда я вошла, мне показалось, что тебя что-то сильно
беспокоит, – сказала Луиза, усаживаясь в кресло. – Хочешь
поговорить об этом?

– Это Трей. Не уверена, что мы с ним сработаемся.
– Правда? – искренне удивилась Луиза. – Я думала, что

он очень привлекательный.
Так оно и было. И это было одной из проблем. А когда

его рука коснулась ее пальцев, у нее в животе запорхали ба-
бочки.

– Он, э-э, делает все не совсем так, как я хочу.
– Но он же все-таки делает это?
Сейдж неохотно кивнула.
– И у него привычка спорить со мной.
– Так тебе нужен помощник, который будет во всем со-

глашаться с тобой?
– Нет, но он…
– Что он?
Отвлекает ее. Заставляет думать о том, что у нее совсем

нет личной жизни.
– Он пока на испытательном сроке. И я хочу быть уверена,

что это правильный выбор.
– Учитывая, что у нас катастрофически не хватает людей,

можешь ли ты позволить себе быть слишком разборчивой?



 
 
 

Луиза была права. Каннский кинофестиваль открывается
в конце месяца. И если им повезет и они получат аккреди-
тацию, ей нужен будет надежный помощник. А помимо то-
го, что Трей был очень сексуален, он доказал, что он еще и
надежен.

Она вздохнула.
– Ты права. У нас нет времени искать ему замену.
– Я думаю, что он еще удивит нас.
Но именно этого-то она и боялась.

Трей бежал по асфальту. Он никогда не чувствовал себя
более живым, чем в те моменты, когда заставлял свое тело
напрягаться до предела. Обычно он бегал каждое утро. Но
сегодня день был необычным. Вся его жизнь стала необыч-
ной после встречи с Сейдж.

Уже смеркалось, но он не останавливался. После споров с
Сейдж в течение почти всего дня он был наполнен энергией,
жаждущей выхода. Эта женщина и злила его, и привлекала.
Он не мог решить, чего ему больше хочется – накричать на
нее или поцеловать.

Он замедлил бег в квартале от своего дома. Чем быстрее
он соберет информацию, ради которой пришел в «КьюТР»,
тем лучше. Все становилось таким запутанным и сложным.

Внезапно кусты рядом с ним зашевелились. Он остано-
вился. Вероятно, это была белка. Он собрался идти дальше,
и тут услышал жалобный звук – не то скулеж, не то лай.



 
 
 

Трей подошел ближе к кустам, но в сумерках было трудно
различить собаку среди листвы. Потом кусты снова зашеве-
лились.

Гав! Гав!
Трей огляделся по сторонам, чтобы выяснить, не ищет ли

кто-нибудь свою собаку. Но вокруг не было ни души.
Трей снова повернулся к кустам. Что там делала собака?

Может быть, отцепилась от поводка и испугалась?
У Трея и так хватало своих проблем. Но если бы он поте-

рял собаку, он хотел бы, чтобы кто-нибудь проявил состра-
дание и доставил бы его питомца домой.

Со вздохом он присел на корточки около кустов.
– Иди сюда, приятель. Все хорошо. Я тебя не обижу.
Гав! Гав!
Трей ласково продолжал уговаривать:
– Ну же, иди сюда.
Кусты снова зашевелились, и показалась маленькая голов-

ка.
Трей осторожно протянул руку, надеясь, что собака его не

укусит. Собака внимательно обнюхала ее.
– Хороший мальчик, – ровным и спокойным голосом за-

говорил Трей. – Я собираюсь взять тебя на руки, но ты не
бойся. Я не причиню тебе вреда. Обещаю.

И прежде чем собака поняла, что происходит, Трей под-
хватил ее на руки.

Собака почти ничего не весила. Трей чувствовал рукой ее



 
 
 

торчащие ребра. Ее шерсть свалялась и была очень грязной.
Трея охватила жалость.

– Что же случилось с тобой?
Собака нервно дрожала, и Трей прижал ее к груди, пыта-

ясь успокоить. Пес не сопротивлялся.
– Пойдем, приятель. Я отнесу тебя домой и покормлю.
Трей чувствовал себя ужасно оттого, что чуть было не

прошел мимо тех кустов. Крохотная собачонка отчаянно
нуждалась в уходе. Трей не знал, справится ли он с этой ра-
ботой, но он очень постарается.



 
 
 

 
Глава 4

 
Следующим утром Сейдж постоянно выглядывала из сво-

его кабинета, чтобы проверить, появился ли Трей. Обычно
он приходил на работу очень рано, но не сегодня. Почему
именно сегодня он решил поспать подольше? Ей нужно бы-
ло поделиться с ним важными новостями.

После разговора с Луизой она решила, что от усталости
и нервного напряжения слишком большое значение прида-
ла тому эпизоду, когда их с Треем руки соприкоснулись. В
конце концов, он каждый день приходил в офис и никогда
не опаздывал. Он справлялся со своей работой. Чего еще ей
было желать?

Она знала, что беспокоило ее. Это взаимное влечение
могло стать проблемой, когда они вдвоем окажутся в таком
романтическом месте, как Французская Ривьера. А эту по-
ездку нельзя было отменить. Будущее журнала зависело от
нее.

Она только что узнала, что им дали аккредитацию на трех
сотрудников – фотографа и двух интервьюеров.

Ей понадобится помощь Трея в этой поездке. Ее пугала
мысль о том, чтобы в одиночку справиться с освещением
Каннского кинофестиваля.

В этот момент она услышала какой-то шум. Похоже, Трей
все-таки появился. Она направилась к двери.



 
 
 

– Я давно жду вас. У меня важные новости, – начала она
и тут же остановилась. Трей держал под мышкой клубок бе-
лого меха. – Что это?

Он повернулся к ней. Его волосы были растрепаны, верх-
ние пуговицы рубашки расстегнуты, а галстук и вовсе тор-
чал из кармана пиджака.

– Я бы сказал, кто это?
Сейдж нахмурилась.
– Это собака?
Трей кивнул.
– Я могу все объяснить.
– Вы не можете приносить собаку в офис.
– У меня не было выбора.
– Вы должны были оставить его дома. – Она оглянулась

по сторонам, надеясь, что никто их не видит. – Пройдемте
в мой кабинет.

Когда они оба… то есть все трое оказались в кабинете,
Сейдж плотно закрыла дверь.

Не такого начала дня она ожидала. И после того, как Лу-
иза уговорила ее оставить Трея в штате, он выкинул этот но-
мер.

– Послушайте, я знаю, что это неловкая ситуация. – Со-
бака начала ерзать у него на руках. – Не возражаете, если я
спущу его на пол?

Сейдж покачала головой. Это, вероятно, было не лучшим
решением. Вдруг собака написает на ковер? Или еще хуже?



 
 
 

Трей поставил собаку на ковер. И пес сразу же бросился
все обнюхивать, знакомясь с обстановкой. Сейдж не спуска-
ла с него глаз, говоря себе, что просто следит за ним, что-
бы он не натворил чего-нибудь, а вовсе не потому, что это
был самый очаровательный комочек белого меха. Когда он
остановился около нее и посмотрел на нее огромными кари-
ми глазами, ей страстно захотелось подхватить его на руки
и прижать к себе. Но она не могла поддаваться искушению.
Она была боссом и должна была показывать пример осталь-
ным.

Она посмотрела на Трея.
– Не знаю, о чем вы думали, принеся его сюда, но его нуж-

но убрать из офиса. Сейчас же. И желательно, чтобы никто
его не видел.

– Но в этом-то вся проблема. Мне некуда деть его.
– Мне кажется, отнести его домой будет идеальным реше-

нием.
– Но это не моя собака.
Прежде чем она заговорила, она почувствовала, как что-

то влажное и холодное ткнулось в ее ногу. Сейдж посмотре-
ла вниз и увидела, что пес обнюхивает ее. Она умирала от
желания наклониться и погладить собаку, но не могла поз-
волить Трею думать, что он может позволять себе такие вы-
ходки.

Она снова посмотрела на Трея.
– И часто вы приносите на работу чужих животных?



 
 
 

– Признаюсь, это в первый раз.
– И в последний.
– Если вы позволите мне продолжить, я все объясню.
Пес посмотрел на Сейдж огромными наивными глазами,

и она растаяла. Крошечная собачка с длинной шерстью бы-
ла такой милой. Не в силах дольше сопротивляться, Сейдж
спросила:

– Могу я погладить его?
– Конечно. Он очень дружелюбный парень.
– Привет! – сказала Сейдж, вставая на колени и гладя со-

баку. Его белая шерсть была мягкой, но слишком длинной и
спутанной. – Ты такой прелестный малыш. Это здорово, что
вы усыновили его.

– Я не усыновлял его. Скорее он усыновил меня.
Сейдж поднялась с пола.
– Я вас не понимаю.
Собачка подошла к Трею и села у его ног, виляя хвости-

ком.
– Я нашел его в кустах во время вечерней пробежки. Он

трясся от страха. На нем не было ошейника и по его состоя-
нию было видно, что за ним давно никто не ухаживал. Я взял
его домой, накормил и, как мог, отчистил от грязи.

– Но я не понимаю, зачем вы принесли его в офис?
– Я не собирался. Я думал, что приюты для собак откры-

ваются раньше. Но они еще закрыты. Если вы позволите мне
оставить его здесь до открытия приюта…



 
 
 

– А вы не хотите оставить его себе? Похоже, вы ему по-
нравились.

– Я… я не собачник.
Сейдж приподняла бровь:
– Правда? Потому что вы кажетесь любителем собак и мне

и… как вы его называете?
–  Я не стал давать ему имя, потому что не собираюсь

оставлять его у себя.
– Но не можете вы называть его просто «пес». – Она по-

смотрела на белого щеночка. – Иди ко мне.
К ее удивлению, собака сразу же подошла к ней, усиленно

помахивая хвостиком.
– Ты и вправду очень дружелюбный парень.
– Уж это точно.
Сейдж взяла собаку на руки.
– Это правда? Ты действительно счастливый малыш?
Гав!
Сейдж не смогла сдержать улыбки.
– Может быть, вы возьмете его себе? – предложил Трей.
– Не думаю. Я провожу все свое время в этом офисе. – Она

погладила собаку, но, когда дотронулась до передней лапки,
пес заскулил. – Он ранен?

Трей нахмурился:
– Нет, насколько мне известно. Но он был такой грязный,

что я мог упустить что-то, пока мыл его.
Сейдж поставила собаку на стол.



 
 
 

– Он заскулил, когда я дотронулась до его передней пра-
вой лапки.

Они внимательно осмотрели его лапу и увидели сильный
сочащийся кровью порез, прикрытый свалявшейся шерстью.
Все это время щенок продолжал вилять хвостом.

Трей погладил его.
– Ты и вправду счастливчик.
– Вот оно!
– Что? – Трей выглядел сбитым с толку.
– Его имя. Мы назовем его Хэппи2.
– Правда? Похоже, ему это подойдет. – Посмотрев на со-

баку, он спросил: – Тебе нравится имя Хэппи?
Гав! Гав!
Сейдж рассмеялась.
– Похоже, он согласен.
– Я отнесу его в приют. Уверен, они знают, что с ним нуж-

но делать.
Сейдж посмотрела в глаза Хэппи и поняла, что не сможет

позволить отдать его в приют, где, возможно, о нем забудут.
Она хотела быть уверенной, что за ним будут ухаживать как
следует.

– Позвоните в ветеринарную клинику Смита. Скажите им,
что нашли потерявшуюся собаку, и она ранена. Если возник-
нут проблемы, назовите мое имя. Это поможет.

Он озадаченно посмотрел на нее.
2 От англ. Happy – счастье.



 
 
 

– Я думал, вы сказали, что у вас нет времени для собак.
– У меня нет домашних питомцев. Но у моих соседок по

квартире они есть.
Трей улыбнулся, словно все его проблемы были решены.
– Не улыбайтесь, – предупредила Сейдж. – Я не возьму

его к себе. Но я хочу быть уверена, что о нем позаботятся.
Кроме того, помнится, это вы нашли его.

– О'кей, о'кей. Я сейчас же позвоню.
– Скажите им, что это срочно, и мы уже едем.
– Мы?
– Да. Поторопитесь.
Ее отец всегда говорил, что, если ты хочешь, чтобы все

было сделано хорошо, сделай это сама. И она следовала этой
философии. И она должна сама убедиться, что с Хэппи все
будет в порядке.

Она поразила его.
А поразить его было нелегко.
Трею трудно было поверить, что она отложила все свои

дела и не успокоилась, пока щенка не помыли должным об-
разом, не наложили швы на рану и не сделали укол антибио-
тика.

Ветеринар сказал, что собака была чипирована. И у нее
были сделаны все прививки.

Позже, когда они сидели в машине, Трей размышлял, что
им теперь предстоит вернуть Хэппи владельцу, который по-



 
 
 

терял его. И, судя по всему, не слишком рьяно искал его.
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